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The Intertextual Component in the Novel **Saraya Bent Al-Ghool**

Tahani A. Shaker*

ABSTRACT

It is obvious that intertextual was a clear component in the literature works of Emile Habiby. But it was more
evident in his novel Saraya Bent Al- Ghool.

This study aimed at clearing the mechanisms of intertextuality used by the novelist. The Novel clarify four basis
mechanisms: the text itself-how the novel is related to the Folk Palestinian legend, Saraya Bent Al Ghool,
melting and absorption in literature as all texts are related back to the holy Quran or the Bible or the legends
themselves, the sarcasm technique and texts which were taken from old poetry and songs, Quotation where the
texts belong mostly to old culture and sometimes to modern one.

The method of this research is built on recalling the intertextuality from its position in the Novel. The
intertextual component contributed in directing the way we read and explain it.
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